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Köszönjük, hogy FORGAST hűtő-/fagyasztószekrényt vásárolt.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt ismerkedjen meg a jelen 
használati utasítással. Termékeinket módosítjuk és továbbfejlesztjük, hogy biztosítsuk meghibásodásmentes működésüket és 
használatuk biztonságát. Az utasítást biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni. Gyártóként fenntartjuk 
a jogot termékeink minőségének folyamatos javítását szolgáló paraméter- és műszaki megoldásbeli változtatásokra. A jelen hasz-
nálati utasításban szereplő információk és műszaki paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban nincs lényeges hatással a ké-
szülék használatára.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék átvételét követően feltétlenül ellenőrizni kell annak hiánytalanságát, valamint az esetleges szállítási sérüléseket.  Eltérés 
vagy sérülés észlelése esetén a jelen használati utasításban szereplő Általános Garanciális Feltételekben foglaltak szerint kell eljárni. Semmi-
lyen körülmények között ne használja a szállítás során megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy anyagi kárt 
okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

2.  A leírt üzemeltetési és biztonsági feltételek be nem tartása súlyos testi sérülésekhez vagy egyéb károkhoz vezethet .

3. A készüléket a használati utasításban előírt körülmények között, valamint a tervezett és gyártott alkalmazási területének megfelelően kell 
üzemeltetni.

4. A készülék használata során meg kell óvni azt a vízzel való érintkezéstől (lásd a tisztításról szóló fejezetet). Ez minden külső elektromos 
csatlakozásra is vonatkozik. A készülék vízzel való nem megfelelő érintkezése esetén azt üzemen kívül kell helyezni, a tápforrásról le kell vá-
lasztani, majd a Forgast hivatalos szervizével ellenőriztetni kell. Ezen eljárás be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat. 

5. A készülék burkolatát soha nem szabad önállóan felnyitni. A készülék valamennyi szellőzőnyílását szabadon kell hagyni, hogy biztosítsák a 
készülék megfelelő hűtését. A készülék nyílásaiba nem szabad a standard vagy opcionális felszereléshez nem tartozó elemeket helyezni. 

6. A tápkábel csatlakozódugóját száraz kézzel kell megfogni. A csatlakozódugó kihúzásakor azt kell megfogni, soha nem a tápkábelt. Ellen-
őrizni kell a csatlakozódugó és a tápkábel állapotát. Sérülés vagy rendellenes működés észlelése esetén a készüléket ki kell vonni a haszná-
latból, és fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

7.  A készülék felborulása vagy leesése esetén a további használat előtt ellenőriztesse vagy javíttassa meg azt a Forgast hivatalos szervizével.
Soha ne kísérelje meg saját maga a javítást, mivel ez életveszélyes lehet. Tilos a készülék szerkezeti kialakításának bármilyen megváltoztatása
vagy módosítása.

8. A tápkábel vagy a csatlakozódugó sérülése esetén azokat feltétlenül ki kell cserélni. A tápkábelt védeni kell a berendezés forró vagy éles 
elemeivel, tűzzel vagy más tárgyakkal való érintkezéstől. A kábelt védeni kell a véletlen meghúzástól vagy a megbotlás veszélyétől.

FIGYELEM!
A meglévő elektromos hálózat csatlakoztatását vagy átalakítását, illetve a javításokat olyan személyre kell bízni, aki ismeri a készülék használati utasításának 

tartalmát, megfelelő képzettséggel és a szükséges jogosultságokkal rendelkezik. 
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9. A készülék működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati utasításban fog-

lalt információkat kell felhasználni. Ha a készüléket nem lehet elindítani, vagy nem érhetők el a megfelelő működési paraméterek, forduljon a 

Forgast hivatalos szervizéhez.

10. Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg korlátozott személyek, valamint a készülék megfelelő kezeléséhez szükséges ismeretekkel nem rendelkező személyek

csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

11. Tisztítás, karbantartás vagy hosszabb üzemszünet esetén a készüléket a használati utasításban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, és a csatlakozódugót ki 

kell húzni a hálózati aljzatból. 

FIGYELEM!

Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék folyamatosan feszültség alatt áll.

Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez lehetővé teszi a készülék egyszerű leválasztását, valamint súlyos meghibáso-

dás esetén a tápellátás gyors megszakítását.

FIGYELEM!

A fent említett előírások be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi veszteséget 

okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget. A fent említett pontok be nem tartása a garancia elvesztését okozhatja. 

2. RENDELTETÉS 

A FORGAST hűtőszekrények professzionális berendezések, amelyek ételek és italok hűtésére, valamint alacsony hőmérsékleten történő tárolására szolgálnak.

A FORGAST fagyasztószekrény előzetesen mélyhűtött termékek hosszú távú tárolására szolgál.

A vendéglátásban alkalmazott FORGAST hűtő- és fagyasztószekrények a legújabb technológiai megoldásokat alkalmazzák, garantálva a kívánt 

hőmérséklet fenntartását és az alacsony energiafogyasztást. A szekrények széles űrtartalom-választéka lehetővé teszi, hogy a berendezést bár-

milyen helyhez hozzáigazítsák. A kis helyiségekben ideálisak a körülbelül 130 l űrtartalmú pult alá építhető modellek. A nagy éttermekben ezzel

szemben a 350 l vagy annál nagyobb űrtartalmú magas szekrények alkalmazhatók. A jelen használati utasításban bemutatott FORGAST hűtő-

és fagyasztószekrények kétféle kivitelben készülnek. Az olcsóbb modellek festett burkolattal rendelkeznek, az igényesebb felhasználók számára

pedig rozsdamentes acél burkolattal készült szekrényeket kínálnak. A burkolat anyagától függetlenül a belső tér tartós ABS műanyagból készül.

Üvegajtós FORGAST hűtőszekrények is rendelkezésre állnak, amelyek lehetővé teszik a termék vonzó bemutatását a vásárlók számára, a raktár-

ban pedig a szekrény tartalmának megtekintését annak kinyitása nélkül, ezáltal csökkentve a villamosenergia-fogyasztást.

A jelen használati utasításban ismertetett hűtő- és fagyasztószekrények statikus hűtőrendszert alkalmaznak. A statikus hűtés elve az alapvető 

fizikai törvényeken alapul: a meleg levegő könnyebb, ezért felfelé száll, míg az alacsonyabb hőmérsékletű levegő a szekrény belső terének alsó ré-

szein halmozódik fel.  Ez a készülék belső terében a hőmérséklet egyenetlen eloszlását eredményezi.  A magasabban elhelyezett polcokkal ren-

delkező zónák mindig melegebbek lesznek, mint az alsó részen találhatók, és a hőmérséklet-különbség akár több Celsius-fok is lehet. 

Ezért megfelelően meg kell tervezni a termékek elosztását a különböző polcokon úgy, hogy az alacsonyabb hőmérsékleten tárolandó termékeket az al-

sóbb polcokon tároljuk. A statikus hűtéssel rendelkező berendezéseket olyan helyeken alkalmazzák, ahol azok az idő nagy részében zárva vannak. A 

statikus hűtés előnye ugyanakkor az alacsonyabb energiafogyasztás, valamint az, hogy nem áll fenn a termékek kiszáradásának veszélye, ahogy az a di-

namikus hűtéssel rendelkező berendezések esetében előfordul.
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3. A BERENDEZÉS FELÉPÍTÉSE 

A jelen használati utasítás hatálya alá tartozó FORGAST hűtő- és fagyasztószekrények belseje műanyagból készült. A kamra lekerekített sarkai
növelik a berendezés higiéniai színvonalát.  A hűtés statikus.  Mindegyik modell szintezhető lábakkal, hőmérséklet-kijelzős Dixell elektronikus
vezérlővel, zárral és mágneses tömítéssel ellátott ajtóval rendelkezik, amelynek cseréje nagyon egyszerű. A hűtőszekrények kivehető rácspol-
cokkal, a fagyasztószekrények pedig fix fagyasztópolcokkal rendelkeznek. A szekrények két változatban készülnek: rozsdamentes burkolattal
és fehérre festett burkolattal; a belső tér kiváló minőségű ABS műanyagból készül. A hűtőszekrények között üvegezett ajtóval rendelkező 
modellek is megtalálhatók.

4. VEZÉRLŐPANEL 

5. KIJELZŐ – A VEZÉRLŐ GOMBKOMBINÁCIÓI 

5

SZIMBÓLUM ÜZEMMÓD JELENTÉS 

BE A kompresszor aktív 

Villogás A rövid működési ciklusok megelőzésének aktiválása (AC paraméter)

BE Aktív leolvasztás 

Villogás Aktív csepegtetés 

oC
BE Mértékegységek 

Villogás Programozási üzemmód 

oF
BE Mértékegységek 

Villogás Programozási üzemmód 

A beállított hőmérséklet megjelenítése programozási üzemmódban 
A hőmérséklet-mértékegység kiválasztása és a bevitt módosítások megerősí-

tése.

A kézi leolvasztás elindítása.

A paraméterlista görgetése programozási üzemmódban vagy 
az érték növelése.

A paraméterlista görgetése programozási üzemmódban vagy az érték
csökkentése.

A billentyűzet zárolása/feloldása.

Belépés a programozási módba. 

Visszatérés a hőmérséklet kijelzéséhez.
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MODEL
FG07012
FG07 112

FG07035
FG07135

FG07060
FG07160

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 0,145 kW 0,185 kW 0,185 kW

Energiafogyasztás 402  kWh/év 584  kWh/év 774  kWh/év 

Klímaosztály IV IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +25°C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány 0 és +10°C között 0 és +10°C között 0 és +10°C között 

Hűtőközeg R290 R290 R290

Hűtőközeg-mennyiség 40 g 48 g 68 g

Hűtőrendszer statikus statikus statikus 

Külső méretek 600×610×890 mm 600x610x1870 mm 775x735x1870 mm

Belső méretek 510x485x620 mm 510x485x1620 mm 665x580x1660 mm

Tömeg 44 kg 69 kg 90 kg

Teljes űrtartalom 140 l - -

Hasznos űrtartalom 113 l 364 l 577 l

Ajtók száma 1 1 1

Polcok száma 3 4 4

A polcok magasságának beállítása igen igen igen 

Polcméret 
2 polc 510x503 mm 
1 polc 503x240 mm 

2 polc 510x417 mm 
1 polc 503x240 mm 

3 polc 650x530 mm 
1 polc 650x300 mm 

A polc maximális terhelhetősége legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg 

Burkolat 
FG07012 – lakkozott 

FG07112 – rozsdamentes 
FG07035 – lakkozott 

FG07135 – rozsdamentes 
FG07060 – lakkozott 

FG07160 – rozsdamentes 

Belső tér ABS műanyag ABS műanyag ABS műanyag 

6. MŰSZAKI ADATOK – HŰTŐSZEKRÉNYEK – NEM ÜVEGEZETT AJTÓK 

pbachowski
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MODEL FG07212 FG07235

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 0,145 kW 0,185 kW 

Energiafogyasztás 402 kWh/év 584 kWh/év 

Klímaosztály IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +30 °C Legfeljebb +30°C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány 0 és +10 °C között 0 és +10°C között 

Hűtőközeg R290 R290

Hűtőközeg mennyisége 40 g 48 g

Hűtőrendszer statikus statikus 

Külső méretek 600×615×870 mm 600x610x1870 mm

Belső méretek 510x485x620 mm 510x485x1620 mm

Tömeg 44 kg 69 kg

Teljes űrtartalom 140 l -

Hasznos űrtartalom 121 l 364 l

Ajtók  száma 1 1

Polcok  száma 3 4

A  polcok  magasságának  beállítása igen igen 

Polcméret 
2 polc 510x503 mm 
1 polc 503x240 mm 

2 polc 510x417 mm 
1 polc 503x240 mm 

A  polc  maximális  terhelése legfeljebb  35  kg legfeljebb  35  kg 

Burkolat rozsdamentes rozsdamentes 

Belső tér ABS műanyag ABS műanyag 

HŰTŐSZEKRÉNYEK – ÜVEGAJTÓKKAL 
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7. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódásokat. A becsomagolt készüléket nem szabad a szabadban tárolni
. A készüléket szellőző, korróziót nem okozó légkörű helyiségben kell elhelyezni. A készüléket nem szabad a csomagoláson feltüntetett jelölé-
sekkel ellentétesen forgatni. 

MODEL
FG08012
FG08112

FG08035
FG08135

FG08060
FG08160

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 0,145 kW 0,2 Kw 0,246 kW

Energiafogyasztás 613  kWh/év 1 205  kWh/év 1 986  kWh/év 

Klímaosztály IV IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +30 °C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30 °C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány -10 és -22°C között -10 és -22°C között -10 és -22°C között 

Hűtőközeg R290 R290 R290

Hűtőközeg-mennyiség 68 g 80 g 89 g

Hűtőrendszer statikus statikus statikus 

Külső méretek 600×610×890 mm 600x610x1870 mm 775x735x1870 mm

Belső méretek 510x485x620 mm 510x485x1620 mm 665x580x1660 mm

Tömeg 47 kg 69 kg 90 kg

Teljes űrtartalom 140 l - -

Hasznos űrtartalom 113 l 364 l 577 l

Ajtók száma 1 1 1

Polcok száma 2 6 6

A polcok magasságának beállítása nem nem nem 

Polcméret 500x415 mm 420x360 mm 600x480 mm

A polc maximális terhelhetősége legfeljebb  35  kg legfeljebb  35  kg legfeljebb  35  kg 

Burkolat 
FG08012  –  lakkozott 

FG08112 – rozsdamentes 
FG08035  –  lakkozott 

FG08135  –  rozsdamentes 
FG08060  –  lakkozott 

FG08160  –  rozsdamentes 

Belső tér ABS műanyag ABS műanyag ABS műanyag 

FAGYASZTÓSZEKRÉNYEK 

pbachowski
Pole tekstowe



8. TELEPÍTÉS 

• A telepítés helyének síknak és stabilnak kell lennie. 
• A készülék közelében nem szabad gyúlékony tárgyakat tárolni.
• Ellenőrizze, hogy nincsenek-e látható szállítási sérülések.
• A környezeti hőmérsékletnek +30 °C alatt kell lennie. 
• A környezet relatív páratartalmának 55%-nál alacsonyabbnak kell lennie. 
• Kerülje a nedves és/vagy erősen poros felületekre történő telepítést. A nedvesség növeli a rozsdásodás kockázatát és csökkenti a készülék hatásfokát.

• Ellenőrizze, hogy a készülék valamennyi tartozéka megtalálható-e. 
• Távolítsa el a védőfóliát és az egyéb védőelemeket.
•Helyezze a készüléket stabil helyre, és állítsa vízszintbe.
• A készülék hátulja és a fal között legalább 10 cm távolságot kell tartani. 
• Ne helyezze a szekrényt hőforrás közelébe. A magas környezeti hőmérséklet túlzottan megterheli a kompresszort, ami növeli az energiafo-

gyasztást és a készülék fokozatos károsodásához vezet.

•A hűtőközeg stabilizálódása érdekében a készülék szállítása után legalább 24 órát kell várni a hálózathoz való csatlakoztatással.

FIGYELEM!
•Ne használjon a típustáblán feltüntetettől eltérő tápellátást.
•Ne használjon olyan áram-védőkapcsolót, amely nem felel meg a biztonsági előírásoknak.
• Az elektromos berendezés telepítését és karbantartását a Forgast hivatalos szervizének vagy a szükséges jogosultságokkal rendel-

kező személyeknek kell elvégezniük.

• A készülék közelében kell felszerelni az áram-védőkapcsolót és a biztosítékot, valamint elhelyezni a hálózati aljzatot. 
• A készülékeket nem szabad egymásra helyezni. 

FIGYELEM!
A dugasznak és az aljzatnak kifogástalanul kell működnie, és biztosítania kell a megfelelő csatlakozást.

9
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9. ÜZEMELTETÉS 

FIGYELEM!
• A készüléket nem szabad rendeltetésétől eltérő célokra használni.
• A készüléket olyan személyeknek kell kezelniük, akik megismerték ezt a használati utasítást.
• A készülék beszerelése és szétszerelése előtt, valamint tisztítás közben válassza le a készüléket a hálózati aljzatról. 
• Az első használat előtt a készüléket alaposan mossa el és szárítsa meg.
• A készülék szállítása után a hálózathoz való csatlakoztatás előtt várjon legalább 24 órát.
•Dugja a csatlakozódugót földelt hálózati aljzatba. 

A BEÁLLÍTOTT ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET MEGJELENÍTÉSE:
•Nyomja meg röviden a SET gombot; a kijelzőn megjelenik a kamrában beállított hőmérséklet értéke.
•Nyomja meg ismét röviden a SET gombot, vagy várjon 5  másodpercet az aktuális kamrahőmérséklet kijelzéséhez való visszatéréshez .

A KAMRA HŐMÉRSÉKLETÉNEK BEÁLLÍTÁSA:
• A kamrában beállított hőmérséklet értékének módosításához tartsa lenyomva a SET gombot 2 másodpercig .
• A kijelzőn megjelenik a kamrában aktuálisan beállított hőmérséklet értéke, és villogni kezd a hőmérséklet-egység „°C” vagy „°F” jelződiódája .

• A kamrában beállított hőmérséklet értékét a következő gombbal módosíthatja       vagy    .

• A bevitt módosítások jóváhagyásához nyomja meg a SET gombot.

KÉZI LEOLVASZTÁS:
• A párologtatót a fagypont (0 °C) alatt tartják. A kompresszor állásideje alatt a párologtató ventilátora továbbra is keringeti 
• levegőt a párologtató tekercsén keresztül.  Ez a levegőkeringetés a párologtató hőmérsékletét 0 °C fölé emeli, felolvasztva a felgyülemlett 
• zúzmarát. A lecsapódott víz a cseppvíztálcára folyik, ahonnan elpárolog.
• A készülék kézi leolvasztásához nyomja meg a gombot         5  másodpercig – megkezdődik a leolvasztás .

A HŐMÉRSÉKLET-EGYSÉG MÓDOSÍTÁSA:
• Lépjen programozási módba a SET és a    gomb egyidejű, 3  másodpercig tartó megnyomásával. A „°C” vagy „°F” hőmérséklet-egység jelződiódája villogni kezd.

•Nyomja meg a SET gombot az aktuálisan beállított hőmérséklet-mértékegység megjelenítéséhez .
• A hőmérséklet-mértékegység módosítása a gombbal         vagy    .
• A kiválasztott hőmérséklet-egység jóváhagyásához nyomja meg a SET gombot.
• A befejezéshez nyomja meg egyszerre a SET és a    gombot, vagy várjon 15 másodpercet a gombok megnyomása nélkül.

ÉLELMISZEREK TÁROLÁSA:
• Az élelmiszerek behelyezése előtt győződjön meg arról, hogy a hűtő- vagy fagyasztószekrény belső tere elérte a kívánt hőmérsékletet.
• A hűtőszekrénybe lehűlés után helyezze be az élelmiszereket, a fagyasztószekrénybe pedig előzetesen mélyfagyasztott élelmiszereket helyezzen. 

•Ne helyezzen folyadékot nyitott edényben a hűtőszekrénybe.
• Lehetőség szerint az élelmiszereket csomagolásban kell tárolni.
• A belső térben a megfelelő légáramlás biztosítása érdekében 50–100 mm szabad helyet kell hagyni a 
• tárolt termék és a belső tér hátfala között.
• Kerülje az ajtó túl hosszú ideig történő nyitva tartását.

pbachowski
Pole tekstowe
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10. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• A készüléket a lehető leggyakrabban kell megtisztítani.
•A készüléket korróziót nem okozó, kímélő tisztítószerrel és nedves törlőkendővel kell megtisztítani. Tilos a készüléket közvetlenül leönteni 
• vízzel. Meg kell akadályozni, hogy víz jusson az elektromos berendezésekbe, mert ez áramütést okozhat. 
• A szekrényt száraz törlőkendővel kell áttörölni.
• Az ajtótömítést kizárólag vízzel kell megtisztítani.
•Nem szabad megengedni, hogy a tisztításhoz használt víz a párologtató tálcájába vezető lefolyónyíláson keresztül lefolyjon. 

FIGYELEM!
A szekrény hátsó része éles szélekkel rendelkezik. Különös óvatossággal kell eljárni ennek a résznek a tisztításakor.

• Időszakosan ellenőrizni kell az elektromos vezeték, a villásdugó, valamint a vízbevezető tömlő állapotát. Amennyiben sérülést állapítanak meg 

• vagy az elektromos csatlakozások rendellenességét észlelik, fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével. Évente egyszer át kell adni a készüléket 

• a Forgast szervizének, hogy ellenőrizzék elhasználódásának mértékét, működésének megfelelőségét, valamint feltárják az esetleges hibákat.

• A megfelelő működés biztosítása érdekében fontos, hogy a kondenzátor felülete mentes legyen a portól, szennyeződésektől és hasonló szennyező anyagoktól. 

• Ajánlott a kondenzátort és a párologtatót legalább havonta egyszer, illetve gyakrabban megtisztítani, ha a helyiség túlzottan poros. 
• A kondenzátor rendszeres tisztításának elmulasztása a készülék teljesítményének csökkenését okozhatja, és idővel a készülék meghibásodásához vezethet.

• A kondenzátort és a párologtatót a konyhai berendezések forgalmazóinál kapható szokásos tisztítószerrel kell tisztítani.
• A kondenzátor lamelláit felülről lefelé, nem pedig oldalirányban kell kefélni.
• A tisztítás befejezése után az esetlegesen elhajlott lamellákat lamellafésűvel kell kiegyenesíteni.
• A kondenzátor és a párologtató tisztítását a készülék elektromos hálózatról való előzetes leválasztása után kell elvégezni.

11. ELÉRHETŐ TARTOZÉKOK 

A FORGAST hűtőszekrényeinek kamrájában sajtolt vezetősínek találhatók, amelyek lehetővé teszik a polcok magasságának beállítását.
Szükség szerint további polcok is vásárolhatók.
Az ebben a használati utasításban szereplő FORGAST fagyasztószekrények rögzített fagyasztópolcokkal rendelkeznek, amelyek magassága nem állítható, és további 

polcokkal nem bővíthetők.

Az alábbi táblázat a hűtőszekrényekhez elérhető polcok kereskedelmi modelljeit mutatja be. 

SZEKRÉNY MODELLJE A HOZZÁ ILLŐ POLC MODELLJE 

FG07035 CFG07035/07135

FG07135 CFG07035/07135

FG07235 CFG07035/07135

FG07060 CFG07060/07160

FG07160 CFG07060/07160
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12. HIBAELHÁRÍTÁS 

Ha a készülék nem működik megfelelően, a szerviz felhívása előtt ellenőrizni kell a hibás működés lehetséges okait. Az alábbi táblázat a ké-
szülék hibás működésének gyakori okait és a problémák megoldásának módjait mutatja be. 

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS 

A készülék nem működik 

A készülék nincs bekapcsolva Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően csatlakozik-e
az elektromos hálózathoz, és be van-e kapcsolva 

A dugasz sérült Hívja ki a szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A biztosíték kiégett Cserélje ki a biztosítékot 

Nincs áramellátás Ellenőrizze, hogy van-e áram a csatlakozóaljzatban 

Belső kábelezési hiba Hívja ki a szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A készülék bekapcsol,
de a kamra hőmérséklete 
nem megfelelő 

Túl sok víz van a párologtatóban Olvassza le a készüléket 

Erősen szennyezett kondenzátor Hívja ki a szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

Az ajtó nem csukódik be teljesen Ellenőrizze az ajtó és a tömítés állapotát, hogy nem 
sérültek-e 

A készülék túl közel van hőforráshoz, 
vagy a kondenzátorhoz irányuló lég-

áramlás akadályozott 

Helyezze át a készüléket megfelelő 
helyre 

Túl magas környezeti hőmérséklet 
Növelje a szellőzés mértékét, vagy helyezze 

át a készüléket hűvösebb helyi-
ségbe 

A termékek helytelen tárolása Vegye ki a forró termékeket, és hagyja lehűlni 
Biztosítsa a levegő keringését a kamrában 

A készülék túlterhelt Csökkentse a kamrában tárolt termékek
mennyiségét 

Víz szivárog a készülékből 

A készülék nincs vízszintbe állítva Állítsa be a készülék lábát 

A kondenzvíz-elvezető eltömődött Tisztítsa meg a kondenzvíz-elvezetőt 

A kondenzvíz elvezetőbe történő áramlása aka-
dályozott 

Tisztítsa meg a kondenzvíz elvezetőhöz vezető áramlási
útvonalat 

A kondenzvíztartály sérült Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A cseppvíztálca megtelt Ürítse ki a cseppvíztálcát 

A készülék túl hangosan működik 

A csavar anyái meglazultak Ellenőrizze és húzza meg az összes anyát és csa-
vart 

A készüléket egyenetlen és instabil helyre 
telepítették 

Állítsa a készüléket stabil és sík helyre 

pbachowski
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13. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi eltávolítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának országában hatályos 
környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést át kell adni szakosodott vállalatoknak begyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, figyelembe véve, hogy 
egyes részeik újrahasznosíthatók és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználhatók. Az ártalmatlanítás előtt a tápkábel leválasz-
tásával használhatatlanná kell tenni a berendezést.
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem hasznosítják újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladéklera-
kóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az em-
berekre gyakorolt negatív hatások megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladék ártalmatlanításával 
foglalkozó helyi szervezethez.

A készülék szétszerelési műveleteit szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ha a készülék későbbi visszaszerelését tervezik, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek annak al-

katrészei.

A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az annak elkészítéséhez használt anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van megjelölve:  .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolóanyagokat (műanyag zacskókat, hungaro-
celldarabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. A készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló
európai irányelvnek megfelelőként van megjelölve. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk a környezetre
és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kezelni. Azokat elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával fog-
lalkozó szakosodott gyűjtőhelyre kell leadni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni (ne lehessen üzembe
helyezni) a tápkábel elvágásával, valamint az ajtó, a polc és az egyéb veszélyt jelentő alkatrészek eltávolításával.
Nem szabad lehetővé tenni, hogy a készülékre fel lehessen mászni, illetve hogy valaki abba beszorulhasson. A készüléket a hulladékok

ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően, speciális gyűjtőhelyre szállítva kell ártalmatlanítani; a készüléket nem 

szabad felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azokkal összhangban lévő szabvá-

nyoknak megfelelően gyártották. E megfelelőség elérése után a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai 

jogszabályoknak, ezért megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.

A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában elérhető a gyártó székhelyén 
vagy a www.mmgastro.pl weboldalon
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